C277 De sancta Annamatre beatae virginis Mariae. Sermo

St. Vincent Ferrer, O.P. — Sermon on St. Ann (Rom. 6:22)

"You have your fruit unto sanctification,” (Rom. 6:22). Thistext isfound originally in
Romans 6, and is read in the epistle of the current solemnity. Today's feast and solemnity
isof that blessed and holy mother of the Virgin Mary, Saint Ann. And just as the
business of the massis about her, so shall our sermon be. And, if it pleases God about
her life we shall have many good teachings for the correction of sins and the instruction
of our souls, and good information. But first let us"Hail" the Virgin Mary.

| present the proposed text of St. Ann saying, "Y ou, blessed Ann, have your fruit, the
Virgin Mary, in your sanctification." For the declaration of which it must be known that
the question is between several persons, why holy mother the Church and the Christian
people have not made a feast for the father of the Virgin Mary, holy and just, called
Joachim, just as for her mother St. Ann. | reply that although Joachim was holy and a
blessed friend of God nevertheless St. Ann was of a greater sanctity. Reason, because
she had a greater relationship [participationem] with the Virgin Mary, her daughter. For
afather participates somewhat with his children, but a mother who bears them for nine
months, and after giving birth, nurses, feeds, sleeps with them and kisses them. Because
therefore St. Ann had a greater relationship with the Virgin Mary her daughter, the fount
of all holiness, who was holy already existing in the womb of her mother, think therefore
how much holiness remained in St. Ann who bore her and nourished her, by giving her
what she had, the Virgin Mary gave holiness to her mother, and so she was holier, more
perfect, and more spiritual than her husband Joachim.

Note, the similarity to that of the rose, which is picked by one, and given to another,
and that one carries it and holdsit in aclosed hand. Inwhom therefore does more of the
fragrance of that rose or apple remain, in the one giving or the one receiving? Certainly it
isin the onereceiving. So the Rose of Paradise and the Apple of Virtues, the Virgin
Mary, was given by Joachim to St. Ann through generation, and St. Ann received, bore
and nurtured, and nursed her for three years, more of the odor of sanctity therefore
remained in her.

Thisisthe reason why thereisafeast of St. Ann, and not of Joachim. Thusthe
scripture text, the authority, which deals well with the proposition. "Rejoice, you just, in
the Lord," you Christians, "and give praise to the remembrance of his holiness,” of the
holiness of St. Ann, (Ps96:12). This reason the theme touches saying, " Y ou have your
fruit unto sanctification,” (Rom. 6:22), greater than her father Joachim. The themetext is
Clear.

| find that St. Ann bore her fruit, the Virgin Mary, mother of the Lord Jesus Christ :
By desiring at length  (desiderando longe)
By hoping firmly (sperando certe)
By conserving worthily. (conservando digne.)



DESIRING AT LENGTH

First, | say, that St. Ann bore her fruit, the Virgin Mary, by desiring for along time. St.
Jerome says, that St. Joachim a noble man from the town of Bethlehem, got married and
for 20 years was without the fruit of marriage, not having offspring. Ann who was sterile
and barren was the reason. She was so cold that her metabolism prevented conception.
Because of this she was utterly depressed. Reason: marriage is ordered to the procreation
of children; everything else was not worth apenny. Therefore seeing that by her natural
power she was not able to have a child, she grasped at the four ways that she might have
one by the power of God.

First, through devout prayers,
Second, through giving alms,
Third, by many fasts,

Fourth, by avow and promise.

DEVOUT PRAYERS

For the first she went often to the temple to pray, that God might give them the fruit of
marriage, because that is the end, -- so trees are planted in the garden, that they might
bear fruit -- and they said, "Lord you have placed usin the garden of marriage, etc.”
And weeping they begged for achild. So on one occasion when St. Ann saw a sparrow's
nest in the garden, in tears she said to God, "O Lord, you have given to this sparrow so
many chicks, for which with great labor she provides. Lord give meachild." Behold he
first manner of turning to God, by praying, because no one else can give ason or a
daughter, for creation isrequired for that. For God forms the body in the womb of the
mother, like you form a statue of earth or clay, and then he creates the soul out of
nothing. Knowing this Job said, "Y our hands have made me, and fashioned me" —
neither father nor mother — "wholly round about, and do you thus cast me down headlong
on asudden? Remember, | beseech you, that you have made me as the clay, and you will
bring me into dust again. Have you not milked me as milk, and curdled me like cheese?"
(Job 10:8-10).

Now you have to know that it isthe sin of many who when the cannot have a child of
their marriage turn to diviners and fortune tellers etc. And so repent and confess, and
seek from God, because if the fruit of marriage be useful to your soul, infallibly he shall
giveit toyou. Theauthority of Christ on this: "Amen, amen | say to you: if you ask the
Father any thing in my name, he will giveit you,” (Jn 16:23). Note: "Inmy name,”
which is Jesus, that is, savior. It isasked in the name of the savior when a man ask
something useful for salvation, and not for damnation.

GIVING ALMS

Second, Joachim and Ann begged God for a child through alms, because the angel said
to Tobias, "Prayer is good with fasting and alms more than to lay up treasures of gold,"
(Tob 12:8). And because they were rich, not from usurious interest, but from their
possessions. And Jerome says, that he divided his goods into three parts. Thefirst he
gaveto God. The second to pilgrims, orphans and the poor. The third they kept for
themselves and the family's house. Note how he divided hisgrain: The first part he sent
to the temple, the second was set out for the poor, the third for themselves. The same for



the wine, the oil and therest. In this manner prayer isaided by aims, and vice versa.
Therefore scripture says, "Give ams out of your substance, and turn not away your face
from any poor person: for so it shall come to pass that the face of the Lord shall not be
turned from you," (Tob 4:7).

Morally. We find this teaching, that if you are not able to give so much alms as you are
bound, nor does the heart suffice, you should pay at least atenth and first-fruits. There
are some who say, "O shall | give my goods to wicked sensual (concubinariis)
clergymen? Certainly not!" Itissaidthat itisgivento God, and not to them. If
however God has bad clergy, he shall castigate them, and by this you ought not to hold
back from them their right. For if aking has bad soldiers, you ought not for this reason
withhold from him what is due, because someone else would receive the commission for
him. So too for God, because, "The earth is the Lord's and the fullness thereof: the world,
and all they that dwell therein,” (Ps 23:1). And he grantsit to us for an annual account,
and in asign of hisdominion he keeps for himself atenth, but he does not eat it, but gives
it to hisservants. And when it ispaid well, he keeps and conservesit, otherwise all is
lost. When you believe you have grain or wine does not God say, "Because you paid me
badly, | shall devastate all. And so come storms, hail etc." Therefore Malachi said: "For
you afflict me. And you have said: Wherein do we afflict you? in tithes and in first fruits.
And you are cursed with want, and you afflict me, even the whole nation of you," (Mal
3:8-9). Thisistheremedy. "Bring all the tithes into the storehouse, that there may be
meat in my house, and try mein this, saysthe Lord: if | open not unto you the flood-gates
of heaven, and pour you out a blessing even to abundance. And | will rebuke for your
sakes the devourer,” (Mal 3:10-11). Note, "Bring". He does not say that it will be
dumped into the vineyards and fields, that the beasts, and the pigs, etc. can eat.

Also if you cannot give as much alms as St. Ann, at least return your thefts, extorted
interest, loot, damages and acres. And so James says, " | made good all the damage:
whatsoever was lost by theft, you did exact it of me, "(Gen 31:39).

FASTING

Third they petitioned with fasting, although they were noble and delicate, yet they kept
all fasts and precepts and even more, saying, "That from our flesh may proceed the fruit
of marriage, let us make the fruit of fastings. And each could say, "I humbled my soul
with fasting; and my prayer shall be turned into my bosom,” (Ps 34:13).

Morally, you have here the teaching that you should keep the fasts of the church. To
this especially are bound those who can have one good meal. Others, laborers, excuse
themselves from the fast of the church, who nevertheless are not excused if they do not
hear mass fasting. Also they do not drink in the taverns in the place where they have a
home. So the Apostle, "What, have you not houses to eat and to drink in?" against those
who drink in taverns, "Or despise ye the church of God," against those who do not come
to mass fasting. (1Cor 11:22).

VOWS AND PROMISES
Fourth they sought a child from God by promises, because together Joachim and Ann
made a vow that if God would give them the fruit of marriage, they would serve God in



the temple. Just as now if you would promise to become areligious or anun. But many
are damned by promises and vows, making vows and not caring to fulfill them. Itisa
grave sin to break vows in any way, greater than homicide, because it is unfaithfulness.
Therefore the wise man said, " If you have vowed any thing to God, defer not to pay it:
for an unfaithful and foolish promise displeases him: but whatsoever you have vowed,
pay it. And itismuch better not to vow, than after avow not to perform the things
promised,” (Eccl 5:3-4). When they are young, they make a vow to [on pilgrimage] to St.
James (Santiago de Compostella), and the years go by, year after year, and they don't
bother to fulfill it, and when they are old they ask for a dispensation from the vow. When
there a definite timeisfixed, within which it ought to be fulfilled. 1f however thereis
not fixed a determined time, it must be understood that they are to fulfill it immediately.
And because there are many who do not care about God, therefore they are damned.

And so beware of vows. Itisclear therefore how the fruit of St. Ann was a sanctification
long desired.

HOPING FIRMLY

Second, | say that St. Ann bore her fruit, the Virgin Mary, by hoping firmly (sperando
certe), when it was certified by the angel, whom God sent to her. For which note here the
story how Joachim and Ann came from Nazareth to Jerusalem to the temple, to offer
according to their custom. When Joachim who was a noble baron wished to make an
offering, apriest looked at him saying, "And who areyou?' Hereplied, "Father | am
Joachim, your servant, who have come to offer sacrifice." And the priest said, "I will
certainly not accept your offering, because you are cursed by God, because you do not
have achild. Itisasign that thereis some hidden sinin you." And Joachim said to him,
"Father, | do not know of any great sin in me, although I am not able to be excused of sin,
because | do not have a child, and this displeases me very much.” And the priest said to
him, "Get out of the temple.” And Joachim replied, "Father, do not shame me so much."
And the priest said, "Surely, until you get out | will make no offering or sacrifice." Then
Joachim, with great shame, |eft the temple. If a priest wished to act in such away now,
namely expel one of the nobles from church, immediately his knight would say, "By my
body thisone will die, etc. | shall find him." But Joachim patently withdrew and he did
not return home out of shame because of his neighbors, but he went to his shepherdsin
the forest, and there, weeping, prayed saying, "O Lord, what is my sin, because | am so
accursed.” Hiswife Ann, however, who had been in the temple, when she heard that the
priest so contended with her husband, and spurned him, left the temple and went home
lest she harm the priest.

Here women have a model, how they should console their husbands who are upset by
business, and when they come home, the wives ought to console them. But there are
some who do not comfort them, rather sadden them even more. When however St. Ann
went home and did not find her husband there, she put aside every creaturely desire from
herself, and on bended knees prayed for her holy and just husband that God might keep
him. Behold the holy wife.

While Joachim so wept praying in the wilderness, the archangel Gabriel appeared to
him, and Joachim was afraid, because thisis the condition of the spirit, for flesh cannot



stand the presence of a spirit. But the condition of agood spirit isto comfort
immediately, saying to him, "Behold, your prayers are heard. Because of that patience
which you had, God sent me to you, that | might announce to your that you, with your
wife shall have a daughter, not a son, who shall be greater that all daughters, and shall be
the mother of the Messiah king of heaven. And as a sign of this, go into Jerusalem, in the
golden gate you will find Ann your wife, because | shall announce thisto her also.” And
the angel withdrew, and appeared to Ann who was weeping at home, because she knew
nothing about her husband. The angel spoke well saying that, "Y ou shall be made
sorrowful, but your sorrow shall be turned into joy," (Jn 16:20).

Morally. According to what | said in the first part, Joachim and Ann persisted for
twenty years, praying, giving ams, fasting and vowing, and with all this they did not
have a child. And because he kept his patience in this shaming inflicted on him by a
priest, immediately he had the promise of achild. It follows from this that before God,
patience is better than prayers, ams, fastings or promises. Now think about it, for if you
will to have patience in injuries or events, this virtue counts more with God for getting
that which you need in thisworld, and salvation in the other, than anything else.
Therefore throw out rancor, hatred, and ill will. And so sacred scripture says: "For
patience is necessary for you; that, doing the will of God, you may receive the promise,”
(Heb 10:36). Behold how St. Ann had her "fruit unto sanctification™ by hoping firmly.

CONSERVING WORTHILY

Third, | say, [St. Ann bore her fruit, the Virgin Mary] by conserving worthily
(conservando digne), in three ways.

First in the womb, in which the body is formed, and the spirit is created by God, on the
same day and hour the Virgin Mary was sanctified. Nine months she was in the womb of
her holy and blessed mother, and her mother, St. Ann took care that she did not ride about
here and there, as men do, and took care to refrain from dancing, because by this many
women |ose the treasure committed to them.

Second she cared after giving birth by nursing her. Thus did the holy women of old.
But nowadays the wife immediately says to her husband, "Do you have a wet nurse?"
And she does this so that she is able to show off her breasts etc. They prefer not to give
milk to their child, and giveto abitch instead. They do evil, because just asthe womb is
the chamber of the child, so thus the breasts ought to be its pantry. But St. Ann herself
wanted to nurse the Virgin Mary, because sons and daughters receive their good health
balance (bonam complectionem) from the mother, but they lose it often from bad milk.
Note here the example of that nobleman in Lombardy, because he had a wet nurse for his
son, who having lost her milk, nursed the child with the milk from apig, lest she lose her
contract and salary. The son became and lived like apig. See how the health balanceis
destroyed. The same for slaves who nurse the children of their mistresses.

Third, she cared for her in the temple. After St. Ann had weaned the Virgin, she said to
her husband, "L ord, do you not remember the vow?' Hereplied, "Indeed. And so we
fulfill thevow." Hedid not say "Let uswait until sheisten yearsold or more." Or when



they are beautiful then they say, "We shall substitute another one for her, humpbacked or
one-eyed.” And immediately Joachim and Ann presented their daughter to God in the
temple, where she remained for ten continuous years in the service of God. And so we
can say, St. Ann, "You have your fruit unto sanctification," by conserving worthily.

Morally. Hereyou have an example of staying in the temple of God on Sundays and
feasts hearing mass and a sermon. He who wishes to keep the feast well, ought to do five
things:

First, to cease from all temporal business, not to get a shave (facere barbi tonsura), nor
do any other servile work. Reason, because on Sunday, Christ ceased from al business
and labors by rising, and so he wished that Christians representing that resurrection and
quiet ought to rest on Sundays. Same for the saints, because on that day they rested in
eternal rest. Who however does not wish to rest, shall labor forever in hell.

Second, that you hear mass fasting. The reason is stated why taverns ought not to be
open before mass on afeast day.

Third that you should be on time for mass. For you ought to be there at the beginning,
for the "l confess,” whichisfor your sake.

Fourth, you ought to remain at mass until the final blessing is given by the priest.

Fifth, that you ought not talk during mass, but today it is abused, because they no
nothing else but talk of vain things at mass, etc. "Remember that you keep holy the
Sabbath," (Ex 20:8).

But for those who keep these five, it can be said: "Y ou have your fruit," good works,
"unto sanctification,” (Rom. 6:22).
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Sum matrinvoni] , quiaille eftfinis , quiatdeo arbores plantantir in
hogro, vt faciant fructum, & dixeriit, ita domine vos pofuiftis nesi
horto matrimonij &c. Et plorantes petebant prolem. Vnde ciim [e-
mel beata Anna in horto videret nidum cuiufda auiculx, beata Apndq
' weng

o,

&
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flens dixit deo, O daming hinic auicule dedifti tot filios ; quibus'c u?:g |

~magiio labore prouidet. Domine da mihi prolem aliquam, Ecce pti-

mum modu.t_'r'_l‘ réCurrere ad deum orddo, quia nullus alius poteft dare
ﬁh_um vel filid;’ quia requirituribi creatio. Nam deus f'ormat”corpus.'
i_n veero matris, ac fitu de rerra vel luto formares imaginelxl, deinde
€reat anitiiam de nihilo:Ho¢ {tiens 1ob dixit, Manué tug doming fe-
ceruiic ine,& plafmaueriint me,; & fion pater nec mated;totum in cir
¢uitti, Memento quafo g ficut latum feceris me, & in puluerem re-
duces me. N 6nne ficue lac mulfifti me, & feut cafeumn me coagulati
¢&ec.Tob 10. Modd habetis cogriofeere quod peccatum el mulzornm
qui quando non poffunt habere prolem de fuo matrimonio,recurrﬁ;
ad diuinos,fortilegas 8ic. Ideo poenitetitini; & confiremini, & peta-
tis i deo,quia infallibiliter fi fructus parrimonij fit vilis anima vea
ﬂ_ra:,dab_uur vb’b_is. Au&oritas Chrifti dehoc, Amen aimen dico voa
bis,fi quid petieritis patrem in nomine meo,dabit vobis. fod:i6. No
In nomine meo,quod eft Tefus;id eft (aluator. Petitur ergo in nomia
ne (aluatoris,quando homo petit rem vtilem ad falnationein, & non
ad-damnationem.Secundd Ioachim & Anna petebant prolerh A deo
per eleemofynas,quia dixic angelus Tobi®, Bona eft oratic cum ie~
nio & eleemofyna. Tob,1z, Er quiaipfi crant divites; non de vluris,

fed defuis poffefsionibus. Et dicit Hier.qudd facichant fres parres de

fuls.iljaepls‘.,:[)rllpam @a?gnt dt_:g.?ccundﬁ peregrinis, orphanis, & pau
pertbus. Tertlam retinebant fibi; & familia domus,No. quoiodo

diuidebanit fuum frumentuim, Primam pactem mittebit teimplo; {e~

técund.a_tm apportabant pauperibiis, tertiam pro {e.Idem de vino,oleo,
alijs Ifto modo oratio tutiatur eleemoly nis, & econuetfo. Ideo di

eit {cripturd, Ex (ubftantia tua fac eleemofynam, & noli abertere fa-

i - ) -

€lam tuam ab vlle paupere . Jtaenim fiet venec A te abertatur facies
domini, Tob. 4. Meraliter habetur hic doéirina, g fi hon poteftis fa-
cere tantas eleemolynas vt reriemini,nec cor fufficit, {oluarisad mi-
nus deciriras & primitias. Suntaliqui qui dicunt, O dabe ego bona
med malis elericis;conenbinarijs? non tertds Dicacur quod deo dan-

tur,& non éls.Siautem deus tenet malos clericos,ipfe caftigabir eos,

?c ex hoc non debetis fibi auferre ius (uum. Quia fi rek rence malos
rc;;.r.lfer95;nqn ex hoc auferuntur fibiredditus ; quiaalids reciperet
ibiin commiflum. Itz & deus , quia domini eft terra, & pleniry-

, do efgs,brbis terrarum, & vniuerfi qui habitant in éc &c. Ex ipfam
fiobi$ concef3it pro cenfu annuali, & in fignum dominij retinuit -
bi de¢imami,fed ipfe non comedit, fed dat fuis feruitoribus. Et quan-

do foluitur beag,cultodic & confernar, alids vorum perditur, Quan-

dq vos creditis habere bladum vel vinum non dicic deus, )

“mihi (oluiftis,rotum vaftabo . ¥deo veniunt tempeftates, grandines

&e. Ideo Malachix teitio dicit deus ;. Vosconfigiris me in decimis,

piamalé
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- Ad hoc maximé tenenrurilli qui poffunt habere vnam bonam refed

- feiuni ad miffam.1. Corar. Qpartd perebant prolé 3 deo per pmifiio

De fan&ta Anna matre Mariz virgl,
& primitijs, & in penuria vos maledi&i eftis, 8 me vos cofigitis gens
tota. Remedium hoceft , Inferte omneny deciimam in horreis meum,
vt fit cibus in domo mea, & probate me (uper hoc,dicit dominus, $i
non aperiero vobis cataractas cali; & effudero vobis benediGtionem
vique ad abundantiam, & increpabo pro vobis denorantem, No. 1=,
ferce. Non dicic-quod dimictatar in vineis & campis, vt comedant be
iz, porci, &c.Item fi non poteftis facere tantas eleemofynas vt bea:
ta Anna,ad minus refticuatis furta, viuras,rapinas, folidatas, & dam-
na.Ideo Iacob.dit, Ego omne damnuwmreddeba, & quicquid furtim
peribat,d me exigebas. Gen.j1. Tertid petebant cumiciuntjs, licétefs
{ent nobiles & delicati, tamen omniaieiunia & praccepta feruabant,’
& etiam alia,dicendo, Vide carne noftra exeat fruétus matrimonij;
faciamus feuftum iejuniorum, Etpoterat dicere veerque, Humiliabd
in 1ciunio animam meam, & oratio mea in finu meo conuertetur,
Plal.3i.Moraliver habetis hic do&rinam vt feruetis ieiunia ecclefix,

dtionem. Aliqui laborarores excufant fe dielunio ecclefiz, quitamen -
no exeufantur {1 nd audiunt miflamiciuni, Iténebibant in tabernis
in loco vbi habetis domum.TIdeo apoftolus, Nunquiddomos né ha
beris ad manducandum & bibendum ¥ contra illos qui bibuntin ta«
bernis,aut ecclefiam dei contemnitis ¢ contraillos qui non veniunt:

nes, quia fimul Ioachim & Annafecerunt votum gy i deus daret cis -
frutum matrimonij, feruirent deo i remplo.Sicut f1 vos modd pro-
mitteretis quod effet religiofus vel religiofa: Sed muldd damnarurex
promifsiombus & votis, fatientes vota, & non curant complers. M4~
1us peccatuneft fradtio votialiquo modo, quam homicidium, quia
eft infidelicas, Ergo air (apiens. Ecclef 5. Si quid vouiftidéo;ne mo
reris reddere. Didplicer enim ei infidehis & fulta pmifsio, Sed quod= -
wpnque voueris,redde. Multo melius el non youdrey quim poft vos-
tum proimiffa non reddere.ibidein. Quidndo funt itiuenes, faciunt a<
liquod vorum, vel cundiad (anétam Iacobum &c.& tranfeunc dean
no ad anaum, 8 non curant complere, & quando {unt fenes, petuiﬂ:
difpeafarionem in voto.(Quando ponitur certum tempus, intrailiud
eebet compleri, STaurem non ponitur tempus determinatum, intel-
ligitur quod ftarim compleant: Et-quia (int wnlki qui non curant de
«eo,1deo damnantur, Jdeo cauendum eft A vortis, Paret ergo quomo
do fructus beata Anna fuir in anificationem longd: defiderando
Dico fecundd guod b. Anna habuit fre@um fuum. virginem Mari:
am, fperando certe; quando fuit certificata per angelum,qné déus fibi
mific, Pro quo nota hic hiftoriam quomodo Ioachim & Anna vene
sunt de Nazarethin Hisrufalem ad templum, ve offerrent fecundioe
sonfuctudingm, Quando loachim qui esat nobilis baro voluit offer-
g _ 7 -
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¥e,facerdos refpexited dicés, Et quis es tulRefpondit, Paterego fum
- Toachim fernitor vefter,qui veni offerre. & facerdos: Certé non reci-
: ﬁizim oblationem veftram, quia vos eftis maledidtus 3 deo, quianon

abetis prolem, fignum ergo eft qudd aliquid peccarum fecrecum eft

-in'vebis. Et ait illiToachim,Pater nefcio in' me aliquod magnum pe¢
catum, licét non pofsim excufari A peccatis, quia non habeo prolem,
& hoc bend difplicet mihi. Ecait el facerdos, Recedaris 3templo. Ec
-Foachim refpondit, Pater nd faciatis mihi iffam verecundiam. Et ait
{acerdos, Certe nifi recefleritis,ego no faciziiofficium neéc facrificiil. -
Tunc Ioachin cum magna verecundiaexinit de templo. 8iita veller
‘modo facere {acerdos, feilicer expél_lereralique'mea

- bus, Garim diceret fcurifer, Per'corp? meii talis morietiir &c.ego in-
ueniam eii. Sed Toachim patiérerretefsit, & nd init 4d domii ex vere-
enndia vicinorii, {ed iuit ad paftotes fuos ad {ylud, S ibi fiés orido di -
cchat, O dfie quod peccatum eft meum, quiaita fum maledictus &c.
Vxor autem eius Anna quz erat in templo, qft audiuic quod facerdos
ita contendebat cum viro {0, vidés quod vir fuus recefferat de téplo,
ftatim vxok ve cbfortaret viril fuum, & refrgnaret eum, ne noceret (2

- cerdoti,exivit de téplo, & iuit ad domii. Hic habent exépl mulieres;
qud debent confolari viros fuos,qui ex negotijs triftitur, & quando

veniiit ad domii, vxores debent ¢os confolari. Sed funt alique quend.

cotifolantur eos,fed magis contriftanc. Quando autem b, Arina fuit

e ecclefia de nobili-

iri domo, & n6 inuenit 1bi vird fuil,tunc trafiuit fibi totil defiderinm -
de creacuris, Et flexis genibus orauit pro viro {uo fanéto & iufto ve
deus eil conferuaret. Ecce [anéta vxor. Dumafit Yoachim fic orando
fleret in deferto,apparuir fibi archigelus Gabriel, & Toachim timuit,
qaiaifta eft coditio (piritus,quia caro nd poteft fuftinere prefentiam

~ Ipiricus,fed codicio boni fpiritus eft ftatim confolari, dicens fibi, Ecce

orationes tug funt exaudice, Ex illa patientia qui habuifti deus mific
me ad te; vt mingid cibi quod ru de vxore tua habebis vinam filid,non
filium, qua eritmelior candis filijs, & erit materregis Meliz regis.

cali &c.Etinfigni huius vadein Hierafalg, 8 in porta deauratain=
" uenies Annam vxoré tuam,qitia ego ifta etid nuntiabo fibi. Et ange~"

lus recef3it, & apparuit Anngin domio fléti,quia nihil fcicbat de viros
Bene poterat dicere angelus illud, Vos contriftabimini, fed eriftitia -
veftra vereerur in gaudid,Joan.16. Moraliter fecfidit quod dixiin pri
ma patre, Joachim & Anna fteterunt yiginti annis,ordtes, eleeniofy-
nas.dantes, iciunantes, & voueates, & cunt toto hoc non ebtinueriit
prolem. Etquiain ifta vereeundia i (acerdote fibi faltahabuit patien
tiam,ftatiim habuit promiGiong de prole. Ex quo fequirur quod me-
Hor eft patientia quam orationgs,eleemolyne, leiunia, vel promiflsio~

- nes coram deo. Medd cogitatehic, quia fi vultis habere patitiam in.

Aniurijs vel fadtis, iffa virrus valer plus apud deum ad obtmendiiillud
E T _ _ 58 5. 0 que,




113 -+ Defan&a Martha R,
" - quoindigetisin hoc miido, & faluationé inalic,quim aliquid aligc
" Ydeo eiicite foras rancores, odia,& malas voluntates,Ideo dicit {¢ri<.
pturafan&taiParientia vobis neceffaria ek, vt voluntatem dei facié‘t?s? :
“repartetis promifsionem.ad Hebr.io. Eccequaliterb. Anna habuic: .

. fru@um fuum in fanQificatione fperando cert &c. Dicotertid &y,

" conferuando digng, [cilicer tripliciter: Primd in vtero; in quo formas:
" tocorpore & creato {piritu i deo, in eadem die & hota fuit (anétifi«
cata. Nouem menfibus fuit in veero matris fanéta & benediéta, &ma
ter eius by Anna cauebat g non equitabat hincinde ve vir, cauebar 2
tripudijs,quiia his multa mulieres perdunt thefaurti eis commiifinm,
Secundd ferusuit poft natinitatem ip(am lactando, Ita faciebant fan.
&Qa mulieres antiquitus. Sed modd fatim diait viro vxor, Habearis,
nutricem, & hot facit vt ipfa pofsit oftendere vbéra &¢ Nolunt dare.
1ac filio, & dant canicule, & malé faciunt,quia ficut veerus eft camera
prolis, ficut vbera cellartum ipfius debent effe . Sed beara Annaipfa-.
_met-voluit la&are virginem Mariam, quia filij & filiz recipiuntbos_
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‘iﬁi”g’i?ﬁgui’gﬁf‘&;’é@ fabbati fandtifices. Sed deillis quiferuane
) fén&iﬁcatli% ném"v:;'i:’r?;l?e'm fru%qm,&:hcct bo.fx.orum olperum;,
; s DefanflaMartha  Serma.

€ ArthaMariha follicita es. Lucao. O&aua die A fefto-
(7/ jb.Mar:zg Magdalena fit feftum b. Martha fororis

2@t -f}:ae, quia o¢tano die polt b. Magdalenam afcendit
k -Isr}.'lca:!um < Ideo-de ea volo nunc vobis prazdicares
‘ B Salurerur prius virgo Maria. Thema propofiii k
= ARG Ve;bum'Chri&i‘édgbeatam Marthi;iﬁ qli:o c::"::f
fh‘«. Chriftus fummiarié vitam quam resuic Martha, fcilicet aGinam
‘maximé quiz it dua (brores Maria Magdalena & Martha divife
runt fibi duas vieas fpirituales. Beara Maria Magdalena dedit (e viiz
cantermplatina, Maria fedens fecus pedes domini audiebat verbum it
Tius, Luc.10. Maitha autem elegit vitam a&tiuam, dans (e laboribus
pro Chrifto ctim dicie, Martha Martha follicitaes;id eft,anxia. Nota

am comple@ionem a matre,{ed perdunt eam multoties ex matolas | v ! ,
,Iél’cer.nN oraphic exemplum de illo ngbili it Lombardia,quia haB‘uir L ,}3{:\: dicieur _d“gi_ifirera_ Martha Martha, qui vita a&tina fi boaa eft,n6 :é?r: ”
oot e s s om0 ot e b, bort il 1
' smilsionem & falar uifuir: : g itam b, e, .
:f: ;::Ef:l;.gsze g§£?:e§ E‘:&] cuitur complexi (:l;l:e’g] ld el:ap tilz;f:uzgf. fﬁgatxhtér 'volgn'; vobis pradicire deiito verbo, inuenioa;;bfl ms :g tura )f_fc
Iaétant filios dominorum. Tertid conferuabat eam in templo.Pofts’ s @dum.“? tres excellentia beati Martha quas habuit in hac vita, ﬁga f;

- quam bs Anna ablaétauit virginem,dixic viro {:o,Diie non recorda< . ?‘ Mha eft puritas ""}gz_"‘f‘{ . e ey 4
mini de voro!Re(pddit,kmo, Ideo compleamus votii;Non dixerdity Ti;??f‘d:]}fg pretas pr Oj{m-ﬂ;f"-‘ an‘:m: _
Expeétemus ¢ habeat decem annos vemulti. Velqf funt pulchra o 4 ts atgnttas perjonaii. - *

Pitma oftenditur ci dicirur, Maitha; Secfida & dicieur, Martha, Tet= bm',

tune dicunt, Dabimus {ib1 aliam gibbofam vel monoculam &c. Et.
ftatim Toachim & Anna prafentauerunt deo filiam fuam in réemplo,
vbi fuit decem annis edtinuis in {eruitio deisIdeo poffimus dicerg by
Annz;Habetis fruGum in fan&ificationem,corifervando digne. Mo/
raliter hic habetis exempluym ftandiin t&plo deiin diebis dominicis
& feftis audiédo miflam & fermong, Qui béng vult fervare fefta,des
bet facere quinque. Primd ceffare ab omnibus operibus téporalibusy.
non facere barbi tonfurd, nec aliud opus ferujle Ratio, guia indomi -
nica Chriftus ceffauirab omnibus fregotijs & laboribus refargendo:
* ideo vult qudd Chriftiani reprae(entitesilld refurreétioné & quierd
quie(cit in diebus dominicis. Id& defanctis, quiailladie quiegerant .
in quiéte gloriz, Qui afit non vult quiefcere, femper Iaborabit in i
ferno.Sectdd quod ieiuni audiatis miflam, Dicatur ratio,nec tabefna
. debet aperiri ante miffam in die fefto, Tertid quéd fitis pro tépore in
mifla. Namin principio debetis efle, feilicerin confelsione, quafic -
pro vobis.Quartd debetis efle in mifiz, quoufque detur benedictiod -
facerdote. Quintd qudd norloquamini dum miffa dicitur,(ed ho-
dlie abufus eft, quia no faciunt nifi loqui de vanis sebus fub miffa &c;
. o ' o Merménté -

tia cii dicitur, Sollicira es. Dico primd &¢. Namiftud nomen Martha
» inlingua Syrizeaidé eft ¢ doininds, Inhoc oftenditur puritas virgi- .
-nalis,qua non eft hifi dominid, quod perfona reci pit fuper fen(ali- Parttag
Tatem corpotis,nec topirando, vel loquéde, nec operido aliqud cor- irgie
fuptione luxurig, & dominaturquing; fenfibus eos cuiftodiédo. D nait
catut de quolibet abilla corruptione carstis, quomodo beata M.art'ha. “primi
“ton(eruabat fein puritare virginali,Ideo dicicur Martha,id eft domi- “*™ "
“nans vel principas, quia fivut princeps nd habet fi upra f'e’a!iqué domi M
_panté inquantii talis, it hec puritas virginalis haber {upta (¢ maiord
_~gradgm 'cqﬂ;t‘at?s.'ldeo dicit Beda, Bonaelt cattiras cSiugalis,melior
ontinentia vidhialis, fed optima perfetio virginalis, Ecce pr’inci a-
tus, fed < pauci finr qui habeanr iftam purttaté virginalz quia f:aﬁ
i"_nEl'lus nifi pueri parui, & illi etid iam inc!inanturadbmalu;n. Digarur '
wiioludunt &c.contra peccarum luxurie. Ideo Chriftus faciés de hoe
planétit cum Todne dicir, Habes pauca nomina in Sardis qua no in-
quinauerunt veltimenta {ua, & ambulabunt meed in alb;s quiadigni
ftin.r.Apogal.;.I:Jota in Sardis . Sardij inxta Hebraica intérpretarigo- ‘
heid et palchritudo prin¢ipatus,quia magna pulchrirndo et quido
: - : i
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